YMOYPTEIO NAIAEIAZ, MOAITIZMOY, AOAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKMNAIAEYZHZ
YMNHPEZIA EZEETAZEQN

FPANTEZ EZETAZEIZ I'lA ETTPA®H KAI KATATA=H
2TOYZ MINAKEZ AIOPIZIMQN 2019

Egetalopevo avrikeipevo (Kwdikdg): AATINIKA (514)
Huepopnvia kal wpa g§éraong: 01/12/2019, 10:00-13:00

Ta Aativika egetacovral ye Tn N€a EAANVIK MAwooa kal Tn AoyoTexvia.

AYZEIZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY




AZKHZH 1 (Movadeg 6)

Na dnAwoeTe KaTd TG00 Ol YpauMaTIKOi TUTTOI TNG ZTAANG A TTEpIypdgovTal opBd oTn

>TAAN B, onueikvovtag \ atn othAn OpBd A AdBoc.

OAHIOZ AIOPOQZHZ
Op66 | NdBog

capiebatur prpa 8 ouluyiag v
nemini OVOMAOTIKA TTANBUVTIKOU v
miseraturus sit UTTOTAKTIKA MEANOVTQ v

dice TIPOCTAKTIKI) EVECTWTA v
patrum YEVIKI TTANBUVTIKOU v

ferit OPIOTIKN EVESTWTA TOU fero v

AXKHZH 2 (Movabdeg 8)

O/H @iIA6Aoyog CATNOE aTTd TOUG/TIG MaBNTEG/TPIEG TG TAENG va OXNUATIOOUV TOV
uTTEPBETIKG BaBPO Twv €mMOBETWY TNG 2ZTAANG A OTNV OVOPAOTIKA €VIKOU, QPOEVIKOU

yévoug. ‘EAaBe Ti¢ atravtioelg Tng ZtHAng B.

2TAAN A (d0B€évTa €TTiBETA) 21NAN B (d06¢ioeg atTavTAoEIQ)
superus superissimus

mirabilis mirabilissimus

ferox feroxissimus

similis similissimus

EpwTtnoEIg:

1. Toia givar n yovadiki opbr atrdvrnon;
2. Na ypdwete TIC 0pBEC ammaviioelig yia KaBéva atrd ta uttéAoimma dobévta
ETTBETA, KABOdNYWVTAG TOUG/TIC HABNTEG/TPIEG, WOTE VA KATAVOHOOUV TO

OQAAPQa TOUG O€ KABE TTEPITITWON,.

OAHIoz AIOPOQzHZ



1. mirabilissimus
2. superus:

e QAVWHMOAO €TTIOETO
e OpBn arravrnon: summus/ supremus.

ferox:
e OXNMATIOPOG UTTEPBETIKOU Pabpou atrd BEPa YevIKNG HE TTPOCONKN TNG
KataAnéng -issimus
e OpBn atravrnon: ferocissimus

similis:
e £vTagn o€ opdda emMOETWY PE KATAANEN uTTEPBETIKOU BaBuou o€ -limus
e OpBn arravrnon: simillimus

AZKHZH 3 Movadeg 12
Na CUPTTANPWOETE T KEVA ETTIAEYOVTAG O€ KABE TTEPITITWON TNV 0pBr} atrdvrnon amo
auTEG TTOU akoAouBouv. Na aITloAoynoeTe TNV €TTIAOYH CAG.
a) Si homines veritatem sapientes essent.
1. sciant, 2. scirent, 3. sciebant
B) Caesar persuasit militibus ut pro patria.
1. pugnarent, 2. pugnavissent, 3. pugnaverunt
y) Etsiarmatus __ non me terrebat.

1. erat, 2. esset, 3. sit

OAHIoz AIOPOQzHZ

o) Si homines veritatem scirent sapientes essent.
AITIOAOYNON: UTTOTOKTIKI TTAPATATIKOU — UTTOBETIKOG AOYOG: U TTPAYUATIKO OTO
TTapOv

B) Caesar persuasit militibus ut pugnarent pro patria.
AITIoAdynoN: UTTOTOKTIKY TTapaTaTikoU dI6TI 01 BOUANTIKEG TTPOTACEIG EKPEPOVTAI JOVO
ME UTTOTOKTIKH TTAPATATIKOU OTAV UTTAPXEI EEAPTNON aTTO IOTOPIKO XPOVO



y) Etsi armatus erat non me terrebat.
AITIOAGYNON: EVAVTIWUATIKOG OUVOECHOG etsi + OpIOTIKI TTAPATATIKOU

A2ZKHZH 4 Movadeg 10

Me oTOXO0 va KaTadelxBei 0TOUG/OTIC HOBNTEC/TPIEG N OXEON TWV YAWOOWYV, Va OWOETE
yla KABg pia atro TIG TTaPAKATW AEEEIC Wia ETUMOAOYIKWG OUYYEVH AEEN
o) oTNV EAANVIKA

B) oe GAAN oUyxpovn EUPWTTAIKN YAWOoOQ, dNAWVOVTAG Kal TTola gival auTr).

OAHIOZ AIOPOQZHZ

AATINIKH | EAAHNIKH ATTAIKH FAAAIKH ITAAIKH IZMNANIKH FEPMANIKH

do telelej| Vo) dedication v. donner dare dar
Oivw/ didwl donation la donation donare donacion...
O0TIKOG donate... le donneur da...
00TOG le dons...
owpo...

volo BoUAnon voluntary v. vouloir volontario voluntad Wollen
BouAn volunteer volonté il volo voluntario... Wohl...
BoUAopai... will... volontaire... volonta...

novus VEOG new neuf/ neuve novo nuevo Neues
VEQVIKOG novelty nouveaux novazione novedad Neuartig
vIOTN innovation... | nouveauté... novella... joven... Neuigkeit....
veavifw
VOUBEAQ...

patior TAoKW patience la patience passione paciencia Passion...
maBog passion v. patienter appassionato | pasion
TAnua patient... passion apasionado...
TTaBI0oPEVOG. .. passion(e)

passionant...

Vivo Biwua vital la vie vivace la vida vivace...
Biog vivid vital(e) la vita vivir
emBIvw survive... vitalité vitale... vidalidad
emBiwan... veuf/ veuve... la viuda...




AZKHZH 5 Movadeg 6

21N " Aukeiou o/n diddokwv/ouca ATNOE ATTO TOUG/TIG HABNTEG/TPIEG VA HETAPEPOUV

oTn AQTIVIKI] JE XPRON XPOVIKAG METOXNG TNV akOAoubn TTEpiodo:

AQou ol xBpoi viknoav TIG AeyeWVEG, KATEAARBAV TO PWHATKO OTPATOTTEDO.

Katd mn d16pBwaon onueiwoe atov Tivaka TNV €€NG AavBaopévn atravrnon:

Hostes victi legiones castra Romana occupaverunt.

EpwTthosig:

1. Na kaBodnynoeTe TOUG HABNTEG/TPIEG VA KATAVOROOUV TTOU £YKEITAI TO AdBOG.

2. Na ypdwyete TNV 0pON atrédvTnon.

OAHI'OZ AIOPOQZHZ

1. Adbog: victi legiones
Odnyia: uTToXpeWTIK N xprAon TadnTikAg ouvragng Adyw  €AA&IYng
EVEPYNTIKAG METOXNG TTAPAKEINEVOU - XPHoN AQAIPETIKAG atToAUTOU OIOTI TO
UTTOKEIMEVO TNG METOXNG DIAPEPEI ATTO QUTO TOU PrUATOG

2. OpBn amravrnon: Hostes victis legionibus castra Romana occupaverunt.

AXKHZH 6 Movadeg 8

O/H @iAéAoyog katd Tn didaokaAia TNG EKPopds Tou B~ dpou ouykpIiong oTn AATIVIKH,

Eypaye OTOV TTiVAKaA TNV TTI0 KATW TTPoTaoN:

Puto Romanos fuisse fortiores (Galli).

EpwTthOoEIg:

1. Na oupTTAnpwoeTe TO KEVO PE TO oualaoTikd Galli wg B 6po ouykpiong (Kal Pe
TOUG U0 TPATTOUG EKPOPAG).
2. Na dwoete €va OIké oag TTapddeiypa atrd Tnv Apxaia EAANVIKA kal pe Toug dU0

TPOTTOUG EKPOPAC, WOTE va euTTedWOEI TO Qaivouevo atn AaTivikr).



OAHI'OZ AIOPOQZHZ

1. Gallis
guam Gallos

2. NopiCw Nikiav co@wTtepov eival OeUIOTOKAEOUG.
Nopilw Nikiav copuwTepov gival i OguIoToKAEQ.

AZKHZH 7 Movadeg 12

O/n  @IA6Aoyog, BIBAOKOVTAG TNV €KQOPA TOU OKOTToU, (NTnoe aTrd TOUG/TIC
MOONTEC/TPIEG VO UETAPEPOUV TNV TTIO KATW TTEPIOdO OTN AdATIVIKH) PE OAOUG TOUG

duvaToug TPOTTOUG:

‘EOTEINE TOV ATTECTOAPEVO TTPOG AUTOV, Yia va avayyeilel Tov Bdvarto Tou oTpatnyou.

Katd 1n 010pBwon oT1o emouevo pdadnua diatmiotwoe TIC €ENC €0QAAUEVEG
ATTAVTACEIG:

I.  Legatum ad eum misit causa nuntiandi mortem ducis.

II. Legatum ad eum misit nuntiatu mortis ducis.

Epwtnon:

Na karaypdawere Tnv opBR amdvinon Kal va KaBodnyrnoeTe TOUG/TIC MaBNTEC/TPIEG,

WOTE VA KATAVOROOUV TToU eVTOTTICOVTAl TA OQAAUOTA O€ KABE TTEPITITWOT.

OAHI'OZ AIOPOQZHZ

[.  Opbn amdvrnon: Legatum ad eum misit causa nuntiandae mortis ducis.

KaBodnrynon:
o) TO YEPOUVDIO gival EUTTPOBETO UE QVTIKEIMEVO O€ AITIATIKI], Apa €TTIBAAAETAI N
XPNon YEPOUVDIOKAG EAGNG
B) TO yEPOUVDIO PETATPETTETAI OE YEPOUVOIOKO KAl TO QVTIKEIUEVO TOU yEPOUVOIoU

O€ UTTOKEIUEVO TOU YEPOUVIIOKOU



Y) TO yepouvdio divel TNV TITWOTN (YEVIKN) EVW TO AVTIKEIMEVO BiVEl TO YEVOG KAl TOV

ap1Buod (BnAUKO, evikou apiBuou)

lI.  Opbn amdvrnon: Legatum ad eum misit nuntiatum mortem ducis.

KaBodrynon:
o) TO OOUTTivo TiIBETQl O TITWON AITIOTIKA, TTOU dNAWVElI TOV OKOTTO (Kal OXl

QQAIPETIKA)

B) TO avTIKeEinEVO TOU OOUTTIVOU TIBETAI OE TITWON AITIATIKA (KAl OXI YEVIKN)

AZKHZH 8 Movadeg 10

Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et in carcere

strangulati sunt.

Epwtnon:

Na ava@epBeite 0T 1I0TOPIKO YEYOVOGS yIa TO OTTOIO YiveTal AOYog OTO TTIO TTAVW

atmréotracpa. (50-70 Aégeig)

OAHI'OZ AIOPOQZHZ

e Avagopd oTn cuvopwaia Tou KaTiAiva JeTd atrd TNV atroTuxia EKAOYNG TOU WG
UTTaTou

e 2uvwpooia Kartihiva pe TTOAOUG EETTEOPEVOUG EUYEVEIC yIa KATAANWN TNG
ecouaiag pe Tn Bia

e AtrokGAuyn TNG cuvouwaiag atrd Tov UTTaTo KIKEpwva

e Ekowvnon 4 Biaiwv Adywv Kiképwva katd Tou KatiAiva

e 2UAANWN Kal oTPpayyoAIOUOG Twv cuppdaxwy Tou KatiAiva, 8avaTtog Tou idlou
Aiyo apyoétepa o€ paxn

AXKHZH 9 Movddeg 15

Na petagpaoete otn NEa EAANVIKN TO TTAPAKATW KEIPEVO.

Phocion etsi saepe exercitibus praefuit summosque magistratus cepit, tamen multo

notior est integritas vitae eius quam labor rei militaris. Itaque huius memoria est



nulla, illius autem fama magna. Ex virtute sua Bonus appellatus est. Fuit enim
semper pauper, tametsi divitissimus esse poterat propter delatas honestates

potestatesque summas, quae ei a populo datae sunt.

AEZIAOTIO

integritas -atis, 8. = akepaidTNTA
OAHIOZ AIOPOQZHZ

O dwkiwvag, av Kal ouxva TTPOoECTN OTPATWY Kal EAABE avwTata agiwuaTta, OuwWG
gival TTOAU yvwoToTEPN N akepaldTnTa TG CWAG TOou, TTAPd O HOXBog yia Ta
OTPATIWTIKA (TTpaydata). '’ autdé n uvApn autol gival yndapivr), n eAPN Ouwg
€KEIVNG (=TNG akepaIdTNTAG) PEYAAN. Egaitiag TnG apeTrg Tou ovoudoTnke ayaBoc.
AI6TI utpée TTAvToTE QTWXOG, VW PTTOpoUcE va eival TTAOUCIOTATOC Adyw Twv
TTPOCPEPBEICWYV TIHWV KAl TWV AVWTATWY £EO0UCIWY, Ol OTTOIEG ToUu dOBNKav aTTd TOV
Aaod.

(Caesaris, de bello Gallico, 1, 5 — eAa@pwg SIACKEUATHEVO)

AZKHZH 10 Movadeg 13

Na peTa@EpeTe 0TN AATIVIKF) TO TTAOPAKATW KEIUEVO.

O1 yevvaiol avdpeg TTPETTEI va TIMWVTAl aTmd TNV TToAITeia. 1 autd 1OV Adyo n
OUYKANTOG £dW0E XPHMATA 0€ OAEG UNTEPEG TWV Pwudiwv oTpaTiwTwy, dIOTI KATA TN
YVWMN TnG €ixav 1eBavel pe Tov o €vdoto TpoTTo oTnv Kapxndova. Ekeiveg

utTAPEaV EUTUXIOUEVEG EEQITIOC TNG ONUOCIOG PPOVTIOAC.

OAHIoz AIOPOQzHZ

Fortes viri honorandi sunt civitati/ rei publicae (Civitas/ Respublica fortes viros debet
honorare). Itaque/ quam ob rem/ ex eo senatus dedit pecuniam matribus omnibus
Romanorum militum quod mortui essent (quod vitam suam dedissent) clarissimo
modo (clarissime) Carthagine. Eae/ eaedem/ illae felices fuerunt propter curam/
diligentiam publicam.

TEAOZ



